
H. der påpeger, at den måde Iran behandler dette spørgsmål på, ikke stemmer overens med dets erklæ-
rede mål om at ville skabe et samfund baseret på menneskerettigheder, lov og ret og søge stærkere
bånd til Vesten,

I. der anser Amnesty Internationals rapport om de generelle fængselsforhold i Iran for at være meget
belastende,

1. opfordrer Irans myndigheder til at sørge for, at de anklagede får en retfærdig retssag, herunder at
internationale observatører kan få adgang til retssagen;

2. anmoder om, at de anklagede øjeblikkeligt bliver løsladt, hvis disse betingelser ikke bliver opfyldt;

3. opfordrer Rådet til at udsende en officiel delegation, som skal besøge fangerne;

4. opfordrer Rådet, medlemsstaterne og Kommissionen til fuldt ud at tilslutte sig Parlamentets holdning,
til nøje at følge, hvorledes retssagen bliver gennemført og til at tage behørig hensyn til udfaldet af den, når
de overvejer at etablere mere normale og gensidigt fordelagtige forbindelser med Iran på grundlag af
respekt for de grundlæggende menneskerettigheder;

5. opfordrer de iranske myndigheder til at indføre et stop for dødsstraf og til at overholde menneske-
rettighederne for fanger og for religiøse mindretal og de grundlæggende principper for lov og ret;

6. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet og Kommissionen, Irans regering og
myndigheder, De Forenede Staters regering, Israels regering og formanden for FN’s Menneskerettigheds-
kommission.

11. Menneskerettigheder: Akin Birdal

B5-0352, 0358, 0368, 0379 og 0385/2000

Europa-Parlamentets beslutning om fængslingen af Akin Birdal

Europa-Parlamentet,

1 der henviser til sine tidligere beslutninger om menneskerettighedssituationen i Tyrkiet og navnlig sin
beslutning af 14. maj 1998 (1) og 19. november 1998 (2) om Akin Birdal,

A. der henviser til, at Tyrkiet for nylig fik status som EU-ansøgerland på Det Europæiske Råds møde i
Helsinki i december 1999,

B. der henviser til, at Tyrkiet har ratificeret den europæiske konvention til beskyttelse af menneskerettig-
heder og grundlæggende frihedsrettigheder,

C. der minder om, at statssikkerhedsdomstolen den 1. september 1998 idømte Akin Birdal, formand for
den tyrkiske menneskerettighedsorganisation (IHD), ét års fængsel og betaling af en bøde på 420 000
TL med den begrundelse, at en tale af Birdal på verdensfredsdagen udgjorde en anstiftelse til had, samt
at den overordnede ledelse for de strafferetlige afdelinger under appeldomstolen stadfæstede statssik-
kerhedsdomstolens dom, og bemærker, at der ikke findes nogen højere national domstol, som Birdal
kan appellere til, og at Kommissionen allerede i 1998 i sin rapport om Tyrkiets fremskridt hen imod
tiltrædelse erklærede, at selve karakteren af disse domstole (statssikkerhedsdomstolen) ikke giver de
tiltalte mulighed for en retfærdig retssag,

D. der henviser til, at Birdal blev alvorligt såret under et mordforsøg i 1998, og til, at det i en
lægerapport fra Ankaras statslige hospital, udstedt den 22. marts i år, konstateredes, at de fortsatte
virkninger af disse skader var til fare for hans liv, en rapport som imidlertid to dage senere blev mod-
sagt af det retsmedicinske institut i Istanbul,

(1) EFT C 167 af 1.6.1998, s. 220.
(2) EFT C 379 af 7.12.1998, s. 266.
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E. der henviser til, at Birdal var blevet løsladt den 25. september 1999 af helbredsmæssige grunde, men
at det tyrkiske retsvæsen den 30. marts 2000 besluttede, at han skulle afsone resten af sin straf i
fængsel,

F. der henviser til, at den tyrkiske straffelov og især artikel 312, som begrænser udtryksfriheden i Tyrkiet,
ligeledes har medført, at Necmettin Erbakan, den tidligere premierminister, Erdogan, tidligere borgme-
ster i Istanbul, såvel som journalister, forfattere og politiske personligheder ligeledes er blevet dømt,

G. der bemærker, at Ecevit, premierminister, dagen før Birdal blev fængslet, forsikrede besøgende med-
lemmer af Europa-Parlamentet om, at straffeloven, herunder artikel 312, skulle ændres i den nærmeste
fremtid,

1. er yderst skuffet over, at Birdal er blevet fængslet igen, ikke kun på grund af sympati for personen
selv, men også fordi Tyrkiet herved viser manglende god vilje i sine forbindelser med EU, fordømmer
fængslingen af ham og insisterer på, at de tyrkiske myndigheder øjeblikkeligt sætter ham og alle de øvrige
politiske fanger på fri fod;

2. ser denne hændelse som et klart tegn på, at de tyrkiske myndigheder langt fra forstår, hvad et
fremtidigt EU-medlemskab betyder;

3. understreger og minder om, at det går ind for konklusionerne fra topmødet i Helsinki og nøje over-
holdelse af københavnskriterierne vedrørende respekten for menneskerettighederne i ansøgerlandene;

4. opfordrer indtrængende den tyrkiske regering til at genskabe den gryende reform- og demokratise-
ringsproces, der syntes at være fremherskende, netop inden Tyrkiet officielt blev anerkendt som et EU-
ansøgerland;

5. opfordrer Tyrkiets regering og de politiske partier til at udnytte den igangværende proces med
revision af forfatningen til i Helsinki-aftalernes ånd at iværksætte hastende reformer, der gør det muligt
for den tyrkiske stat at garantere væsentlige demokratiske rettigheder, som udtryks- og talefrihed, i over-
ensstemmelse med dets forpligtelser som ansøgerland, og opfordrer til yderligere reformer, som kan gøre
det tyrkiske retsvæsen virkeligt uafhængigt;

6. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen, den tyrkiske regering og
den tyrkiske nationalforsamling.

12. Menneskerettigheder: Tibet

B5-0343, 0353, 0361, 0369, 0373 og 0377/2000

Europa-Parlamentets beslutning om Tibet

Europa-Parlamentet,

1 der henviser til sine tidligere beslutninger om besættelsen af Tibet og de kinesiske myndigheders
undertrykkelse af det tibetanske folk,

A. der henviser til, at respekten for menneskerettighederne indtager en fremtrædende plads som prioritet
i EU’s politikker og er et af Den Europæiske Unions grundlæggende principper,

B. der henviser til, at regeringen i Beijing nægter at give FN’s højkommissær for menneskerettigheder,
Mary Robinson, indrejsetilladelse til Tibet,

C. der understreger, at de igangværende uformelle drøftelser mellem den kinesiske regering og de
religiøse ledere i Tibet ikke har ført til en forbedring af menneskerettighedssituationen i landet, navnlig
hvad angår ytringsfriheden,

D. der henviser til, at Dalai Lama har rettet en appel til det internationale samfund om en indsats for en
fredelig løsning af det tibetanske problem,

7.2.2001 DA C 40/423De Europæiske Fællesskabers Tidende

Torsdag, den 13. april 2000


